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Abstrakt 

  

Digitaalsed õppematerjalid; levitamine; juhised; kaasav haridus; 

avatud õppematerjalid; üldharidus; repositooriumid; õpetajad 

Õppematerjalide levitamise juhised on välja töötatud projekti EQui-T 

(European Quality Development System for Inclusive Education and 

Teacher Training) raames, mis kuulub Erasmus+ Teacher Academies 

programmi alla. Juhiste eesmärk on toetada õpetajaid praktilise 

töövahendina nii digitaalsete õppematerjalide otsimisel kui ka enda 

loodud või kohandatud materjalide jagamisel. 

 

Juhised põhinevad kirjanduse ülevaadetel kaasava hariduse ja avatud 

õppematerjalide valdkondadest ning projekti viies partnerriigis kogutud 

intervjuu- ja küsitlusandmete analüüsil. Lisaks toetuvad juhised 

õpetajate praktilistele kogemusnäidetele kõigist partnerriikidest, tuues 

esile reaalsed olukorrad ja lahendused hariduspraktikast. 

 

Juhised on üles ehitatud kahe omavahel seotud teekonnana, mis 

peegeldavad õpetaja kahte erinevat rolli digitaalsete õppematerjalidega 

töötamisel - õppematerjalide otsimine ja hindamine ning 

õppematerjalide loomine ja jagamine. Mõlemad teekonnad koosnevad 

erinevatest sammudest, mis pakuvad õpetajatele praktilisi soovitusi ja 

strateegiaid. Juhised ei ole mõeldud jäigalt järgimiseks, vaid paindliku 

abivahendina, mida õpetajad saavad kohandada vastavalt oma 

õpikontekstile, õppijate vajadustele ja professionaalsele praktikale. 
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Abstract

Selle raporti esimesed kaks peatükki loovad aluse juhiste mõistmiseks, 

tutvustades nende loomise tausta, eesmärke ning allikaid, millele juhiste 

väljatöötamisel tugineti. Need peatükid aitavad mõista, miks selliseid 

juhiseid on kaasava hariduse ja avatud õppematerjalide kontekstis vaja 

ning kuidas need on kujunenud projekti EQui-T erinevate tegevuste ja 

uurimistulemuste põhjal. 

 

Kolmandas peatükis, mis jaguneb kaheks omavahel seotud osaks, 

esitatakse praktilised juhised digitaalsete õppematerjalide otsimiseks, 

hindamiseks, kohandamiseks ja jagamiseks. Peatüki alguses aitab lihtne 

visuaalne ülevaade lugejal mõista erinevaid samme õpetaja teekonnal 

õppematerjalidega töötamisel. 

 

Neljas peatükk toob esile heade praktikate näited õpetajatelt kõigist 

partnerriikidest. Need autentsed näited peegeldavad õpetajate 

igapäevaseid kogemusi ja lahendusi digitaalsete õppematerjalide 

leidmisel, kohandamisel, loomisel ning jagamisel. 

 

Lõpetuseks tehakse 5. peatükis lühike kokkuvõte ning tuuakse välja selle 

töö põhjal esile kerkinud praktilised ja poliitikasoovitused. 
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1. Sissejuhatus 

Esimesed kaks peatükki tutvustavad käesoleva dokumendi tausta ja konteksti. Kui soovite liikuda otse 

levitamise juhiste juurde, võite jätkata 3. peatükist. 

Käesolev töö on osa projektist EQui-T (European Quality Development System for Inclusive Education 

and Teacher Training), mida rahastatakse programmi Erasmus+ Teacher Academies kaudu. EQui-T 

projekt uurib avatud õppematerjalide (Open Educational Resources, OER) kasutamist ja levitamist 

kaasava hariduse kontekstis viies Euroopa riigis: Austrias, Itaalias, Eestis, Norras ja Hispaanias. Mitmete 

meetodite ja tööpakettide kaudu püüab EQui-T arendada ja parandada kaasavaid õpikeskkondi, 

pakkudes õpetajatele konkreetseid tööriistu ja juhiseid ning tuvastades väljakutseid ja võimalikke 

süsteemseid takistusi. 

EQui-T projektis käsitleme kaasamist laiapõhjaliselt kui võimalust “võimestada iga inimest sõltumata 

tema võimetest, keelest, kultuurist, usust, soost, meediapädevusest või kirjaoskuse 

tasemest.“ Tuginedes Ainscow’le (2020, lk 8), nõustume seisukohaga, et „haridussüsteemid peavad 

pakkuma personaliseeritud hariduslikku vastust, selle asemel et eeldada õppijalt süsteemiga 

kohandumist.” 

1.1. Juhiste loomise põhjendus 

Juhised on kaasamisele keskendunud projekti jaoks oluline väljundvorm. Kui kontrollnimekirjad ja 

mallid pakuvad pigem jäigemat lähenemist, siis juhised võimaldavad suuremat paindlikkust – need on 

oma olemuselt pigem „suunavad kui ettekirjutavad” (Meyer & Rose, 2024, lk 61). Seetõttu toetab juba 

nende vorm ise suuremat kaasavust. Käesolevaid juhiseid kasutades leiab lugeja valiku soovitusi, mida 

saab kohandada vastavalt oma kontekstile ja vajadustele. 

Nende juhiste loomisel, EQui-T projekti lõppfaasis, saime toetuda varasemate aastate ja erinevate 

tööpakettide käigus tehtud tööle. Käesolevate juhiste aluseks olid muu hulgas põhjalik kirjanduse 

ülevaade, sellele järgnenud kriteeriumide kataloog, õpetajakoolituse kursus ning selle piloteerimine. 

Olulist rolli mängisid ka riiklikes raportites analüüsitud ja sünteesitud intervjuu- ja küsitlusandmed, mis 

tõid esile õpetajate vajaduse raamistikku järele, mis toetaks OERide leidmist, hindamist, kasutamist, 

loomist ja jagamist. Pidasime oluliseks rajada juhised nii teaduskirjandusele ja teoreetilistele 

raamistikele kui ka praktilistele näidetele, sidudes soovitused õpetajate igapäevase praktikaga kõigis 

partnerriikides. 
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Perifanou ja Economides (2023, lk 316) leidsid avatud õppematerjalide kasutamist käsitlevaid 

uuringuid analüüsides, et enam kui pooled küsitletud õpetajatest kogesid raskusi sobivate materjalide 

leidmisel ning ligi 60% neist ei suutnud leida oma ainevaldkonnale vastavaid materjale. Need 

tulemused rõhutavad vajadust juhiste järele, mis aitaks õpetajatel orienteeruda erinevatel 

platvormidel ja veebipõhistes materjalides. 

Lisaks on teadusuuringud toonud esile selge takistuse, mis pidurdab õpetajate valmisolekut oma 

loodud avatud õppematerjale jagada -  hirm kolleegide hinnangute ees (Reinken jt, 2021). Uuring 

näitas, et õpetajad hindavad enda loodud õppematerjalide kvaliteeti märksa kriitilisemalt kui 

internetist leitud materjale. Teisisõnu ei kasuta nad samu kvaliteedikriteeriume internetist leitud 

materjalide ja enda loodud materjalide hindamisel. Nendes kahes olukorras võtavad õpetajad erinevad 

rollid  -  Reinken jt (2021) nimetavad neid avatud õppematerjalide „importijateks” ja „eksportijateks”. 

Lähtudes Reinken jt (2021) kasutusele võetud mõistetest „importija” ja „eksportija”, otsustasime 

jagada käesolevad juhised kaheks suunaks, mis vastavad õpetaja erinevatele rollidele või 

positsioonidele -  a) avatud õppematerjalide otsimine ja hindamine ning b) avatud õppemaerjalide 

loomine ja jagamine. 

1.2 Kellele need juhised on mõeldud? 

Käesolevad juhised on mõeldud kõigile, kes tegutsevad õpetamise või õppimise toetamise rollis  -  

sealhulgas õpetajatele, õppejõududele, koolitajatele, haridustöötajatele ning õpetajakoolituse 

üliõpilastele. Juhised on asjakohased kõigile, kes puutuvad kokku vajadusega leida, kohandada, luua ja 

jagada digitaalseid õppe- ja õppematerjale. 

1.3 Kuidas neid juhiseid kasutada? 

Levitamise juhised on üles ehitatud kui teekond õpetaja professionaalses praktikas, tuues esile 

erinevaid samme ja olulisi tähelepanekuid selle protsessi jooksul. Juhised jagunevad kaheks 

põhisuunaks: õppematerjalide otsimisel ning õppematerjalide jagamisel.  Mõlemat suunda saab 

kasutada ka teineteisest sõltumatult. 

Vaatleme näiteks Ayna juhtumit – põhikooli õpetaja, kes otsib oma ajalootunni jaoks Prantsuse 

revolutsiooni teemal veebist avatud õppematerjale. Ayna võib alustada juhiste algusest ning liikuda 

samm-sammult koos oma otsinguprotsessiga. Esmalt tutvub ta strateegiatega, mis aitavad 

otsinguprotsessi alustada, ning seejärel suunavad juhised teda arvestama oluliste kriteeriumide ja 

aspektidega õppematerjalide valikul. 
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Võib juhtuda, et tunni ettevalmistamise käigus kohandab Ayna leitud digitaalset õppematerjali või loob 

hoopis täiesti uue materjali. Sellisel juhul võivad juhised toetada teda ka uue või kohandatud 

õppematerjali jagamise protsessis. 

2. Milliseid meetodeid kasutati nende nende juhiste väljatöötamisel? 

Levitamise juhised on kogu EQui-T projekti jooksul tehtud töö süntees. Need põhinevad põhjalikul 

kirjanduse ülevaatel, mis viidi läbi tööpaketi 2 raames (Hispaania partnerite juhtimisel) kriteeriumide 

kataloogi väljatöötamise käigus, ning mida täiendati riiklike raportite koostamisel kasutatud 

kirjandusega. Juhiste väljatöötamise empiiriliseks aluseks olid ka intervjuu- ja küsitlusandmed, mis 

koguti ja analüüsiti riiklike raportite koostamiseks. Kokku viidi läbi 31 intervjuud õpetajate ja 

õpetajakoolituse üliõpilastega partnerriikidest (Austria, Itaalia, Norra ja Hispaania). Intervjuudes 

keskenduti nende kogemustele digitaalsete (sh avatud) õppematerjalide otsimisel, kohandamisel ja 

jagamisel. Intervjuuandmeid analüüsiti kvalitatiivse sisuanalüüsi meetodil ning need pakkusid mitmeid 

häid praktikate näiteid, mida käesolevas raportis kasutatakse. 

Küsitlusandmeid koguti kõigis viies partnerriigis ning 2025. aasta sügisel (juuli-november 2025) vastas 

küsimustikule kokku 345 õpetajat ja õpetajakoolituse üliõpilast. Küsimused käsitlesid erinevaid 

teemasid alates õpetajate arusaamadest avatud õppematerjalidest kuni selleni, kuidas nad 

õppematerjalide platvorme kasutavad ja hindavad. Soovitame lugejatel, kes tunnevad huvi intervjuu- 

ja küsitlusandmete analüüsi tulemuste vastu, tutvuda raportiga Country report: Dissemination of 

teaching and learning materials (Deliverable 4.1)1. 

Riik Küsitlus, N   Intervjuu, N  

Austria 108  8  

Eesti 111  0  

Itaalia 68  7  

Norra 27  7 

Hispaania 29  9  

Kokku 345  31  

Tabel 1. Andmete ülevaade (WP4) 

Lisaks nendele andmeallikatele koguti häid praktikaid käsitlevaid näiteid intervjuude käigus, 

õpetajakoolituse kursuste piloteerimise faasis ning kursuste tegeliku rakendamise jooksul mitmes 

partnerriigis. Need näited pakuvad autentsetest kontekstidest pärinevaid konkreetseid olukordi, mis 

aitavad juhiseid illustreerida ning õpetajaid inspireerida. 

 
1 https://equi-t-academy.eu/en/publications/  

https://equi-t-academy.eu/en/publications/
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3. Avatud õppematerjalide levitamise juhised 

Selles peatükis esitame praktilised juhised avatud õppematerjalide otsimiseks, valimiseks ja 

jagamiseks. Järgnevad joonised võtavad kokku juhiste kaks peamist suunda: õppematerjalide otsimine 

(joonis 1) ning õppematerjalide jagamine (joonis 2). Oluline on märkida, et kuigi joonised kujutavad 

protsessi lineaarsena, on avatud õppematerjalide otsimise, hindamise, kohandamise ja jagamise 

protsess tegelikkuses iteratiivne ning tsükliline. 

Joonis 1. Õppematerjali otsides 

 

Joonis 2. Õppematerjali jagades 

 

3.1. Õppematerjali otsides 

3.1.1. Kes on sinu õppijad? 

Enne digitaalsete õppematerjalide otsimise alustamist tasub mõelda oma õppijate rühmale. Kas mõni 

õppija vajab täiendavat tuge (näiteks lugemisraskustega õppijad) või suuremaid väljakutseid (näiteks 

kõrgete õpitulemustega õppijad)? Milliste võimalike takistustega võivad mõned õppijad digitaalsete 

õppematerjalide kasutamisel kokku puutuda (näiteks füüsilised või tehnoloogilised takistused, nagu 

puuduv ligipääs ekraanilugejale või teksti ettelugemise tarkvarale)? Samuti tasub mõelda õppijate 

taustale. Klass võib olla üsna homogeenne, kuid õppijad võivad erineda keele, kultuuri või sotsiaal-

majandusliku tausta poolest. Õppijate rühma ja nende õpivajaduste tundmine aitab suunata sobivate 

digitaalsete õppematerjalide leidmist kaasava klassiruumi jaoks. 

3.1.2. Mille jaoks soovid õppematerjali kasutada?? 

Tõenäoliselt on sul juba üsna selge ettekujutus sellest, kuidas soovid digitaalset õppematerjali 

kasutada. Kas otsid toetavat materjali, mis aitaks teemat teistsugusel viisil illustreerida? Või saab 

sellest hoopis tunni keskne osa? Kas õppematerjal on mõeldud kogu õppijate rühmale või ainult 

mõnele õppijale? See, kuidas õppematerjali kasutatakse, mõjutab oluliselt selle valikut. Täiendav või 

    
Kes on sinu 

õppijad  

Mille jaoks 
soovid 

õppematerjali 
kasutada? 
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toetav materjal ei pea vastama samadele nõuetele nagu õppematerjal, mis moodustab tunni põhiosa 

või mille abil õppijad iseseisvalt õpivad. 

3.1.3. Platvormi valimine 

Järgmine samm on otsustada, kust oma digitaalseid õppematerjale otsida. Heaks lähtepunktiks on 

uurida, kas sinu riigis või piirkonnas on loodud ametlikud platvormid õppematerjalide jagamiseks ja 

leidmiseks. Näiteks Eestis koondab riiklik platvorm eKoolikott erinevad õppematerjalid ühte 

keskkonda. Norras tegutsevad mitmed riiklikud keskused, mis on seotud erinevate õppeainete ja 

valdkondadega. Austrias pakuvad avatud õppematerjale mitmed digitaalsed õppeplatvormid, 

sealhulgas EduThek (Austria Haridusministeerium), Austria Forum (Grazi Tehnikaülikool), OERHub 

(Viini Ülikool) ning Kultur und Sprache (OeAD - Hariduse ja Rahvusvahelistumise Agentuur). 

Lisaks kasutavad õpetajad digitaalsete õppematerjalide otsimisel väga erinevaid platvorme, millest 

kõik ei ole tingimata OER-põhised. Õpetajad kasutavad näiteks selliseid keskkondi YouTube, Kahoot 

Canva jne materjalide loomiseks. Eestis on eKoolikott oluline näide riiklikust platvormist, mis 

võimaldab õpetajatel: 

● otsida õppematerjale õppeainete, kooliastmete ja teemade järgi; 

● kasutada õpetajate loodud avatud õppematerjale; 

● jagada enda loodud materjale; 

● koostada ja kohandada õppematerjalide kogumikke vastavalt õppijate vajadustele. 

Samuti võib kasutada tavapäraseid otsingumootoreid ning rakendada otsingufiltreid, et leida 

õppematerjale, mis on avatud või jagatud Creative Commonsi litsentsi alusel. 

 

3.1.4. Õppematerjali kvaliteedi hindamine 

Kui oled leidnud sobiva õppematerjali, tuleb hinnata selle kvaliteeti (näiteks didaktilist kvaliteeti ja sisu 

kvaliteeti). Nagu enamik õpetajaid, toetad tõenäoliselt ka sina esmalt oma kogemusele ja 

professionaalsele hinnangule otsustamaks, kas materjal sobib sinu eesmärkidega. Kui soovid aga 

hinnata õppematerjali erinevaid aspekte süsteemsemalt, eriti mil määral see toetab kaasavust, 

soovitame kasutada EQui-T projektis välja töötatud kriteeriumide kataloogi ja kontrollnimekirja., 

võimaldab valida just need kriteeriumid, mis on sinu õppijate jaoks kõige olulisemad. Näiteks võid 

keskenduda kriteeriumidele, mis aitavad hinnata võimalikke takistusi ja kvaliteediaspekte 

nägemispuudega õppijate jaoks. 

https://e-koolikott.ee/
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Näited kvaliteedi hindamise kriteeriumidest: 

●  Kas õppematerjal sobib sinu sihtrühmale (näiteks vanuse, teadmiste taseme või huvide 

poolest)? 

●  Kas õppematerjal toetab sinu õpieesmärke? 

●  Kas õppematerjali kasutajaliides on kõigi õppijate jaoks selge ja lihtsasti kasutatav? 

● Kas õppematerjal sisaldab alternatiivtekste ja/või audiokirjeldusi? 

3.1.5. Kuidas saad õppematerjali kasutada? 

Pea meeles kontrollida, kas leitud õppematerjalil on litsents. Avatud õppematerjalidel on alati lisatud 

litsents, mis annab loa materjali kasutada, kohandada, taaskasutada ja kombineerida teiste 

materjalidega. Kõige avatumad litsentsid on avalik omand (Public Domain või CC0), CC BY ning CC BY-

SA. Creative Commonsi litsentsid annavad selge ülevaate sellest, kas ja kuidas võib õppematerjali 

kasutada, muuta ja jagada. Litsents ei tähenda seda, et oled materjali kasutusõiguse eest maksnud. Kui 

õppematerjalil puudub litsents, võib see küll olla tasuta kättesaadav, kuid sul puudub selge info selle 

kohta, mida materjaliga teha on lubatud. 

 

BY (Attribution / Autorile viitamine): materjali kasutamisel tuleb viidata 
selle autorile. 

 

SA (ShareAlike / Jagamine samadel tingimustel): kohandatud või 
muudetud versioone tuleb jagada sama litsentsi alusel. 

 

NC (NonCommercial / Mitteäriline kasutus): materjali võib kasutada 
ainult mitteärilistel eesmärkidel. 

 

 ND (NoDerivatives / Tuletatud teosed keelatud): materjali ei ole 
lubatud muuta ega kohandada. 

Tabel 2. Creative Commonsi litsentside ikoonid2 

Litsentsid võivad esialgu tunduda keerulised ja ülekoormavad. Tegelikult piisab vaid mõne põhilise 

näite tundmisest, et osata õppematerjale turvaliselt ja avatult leida, kasutada ning jagada. 

  

 
2 https://creativecommons.org/share-your-work/cclicenses/ 

https://creativecommons.org/share-your-work/cclicenses/
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3.2. Õppematerjali jagades 

3.2.1. Mõtle õppematerjali päritolu ja kasutusõiguste peale 

Kui oled otsustanud õppematerjali internetis jagada, tasub esmalt kontrollida, kas sul on selleks vajalik 

luba. See sõltub sellest, kuidas õppematerjal on loodud. Vaatleme kolme erinevat olukorda. 

Esimene olukord: oled loonud õppematerjali täielikult ise. Ükski pilt, heli ega muu element ei pärine 

teistelt autoritelt ning oled materjali ainus looja. Sellisel juhul võid liikuda järgmise peatüki juurde 

(3.2.2). 

Teine olukord: oled loonud õppematerjali ise, kuid kasutanud selles teiste loodud elemente. Näiteks 

oled töölehel illustratsioonina kasutanud internetist leitud pilti. Sellisel juhul kontrolli kasutatud pildi 

litsentsi, et teada saada, kas sul on õigus seda oma õppematerjalis kasutada. Võimalik, et pead lisama 

autori nime (näiteks CC BY litsentsi korral). Kui mõnel kasutatud elemendil puudub litsents (näiteks 

Creative Commons, avalik omand või muu kasutusluba), ei pruugi sul olla õigust seda oma materjalis 

kasutada. Mõtle: 

● kas saad selle elemendi asendada avatud litsentsiga variandiga, 

● kas saad luua ise uue elemendi 

● või kas saad selle lihtsalt eemaldada. 

Kolmas olukord: oled kohandanud või muutnud olemasolevat õppematerjali ning soovid oma 

versiooni veebis jagada. Sel juhul kontrolli algse õppematerjali litsentsi. Litsents annab infot selle 

kohta, kas õppematerjali tohib taaskasutada, muuta või kohandada ning kas oma versiooni võib vabalt 

edasi jagada. 

3.2.2. Litsentsi valimine  

Kui jagad olemasoleva õppematerjali kohandatud versiooni, võib olla vajalik jagada seda sama litsentsi 

alusel nagu originaalmaterjal. Näiteks võib algsel õppematerjalil olla „jaga samadel tingimustel” ehk 

ShareAlike (SA) tähis (vt täpsemalt peatükki 3.1.5 litsentside kohta). Kui oled aga õppematerjali ainus 

autor, saad ise otsustada, millist litsentsi sellele rakendada. Pea meeles, et litsentsi lisamine annab 

teistele õpetajatele selge info selle kohta, mida nad sinu õppematerjaliga teha võivad. Kui 

õppematerjalil puudub litsents, ei saa teised õpetajad seda seaduslikult kasutada ega jagada. 

Nagu kirjeldatud peatükis 3.1.5, on kõige avatumad litsentsid avalik omand (Public Domain), CC BY ja 

CC BY-SA. Avalik omand (Public Domain) tähendab, et loobud oma autoriõigustest ning õppematerjali 

võib vabalt levitada, kohandada ja edasi arendada. Sinu nimi ei pruugi enam materjaliga seotud olla, 

kuna see kuulub avalikku omandisse. CC BY litsents võimaldab samuti õppematerjali paindlikult 
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kasutada ja kohandada, kuid tingimusel, et viidatakse autorile. Teised Creative Commonsi litsentsid 

lisavad täiendavaid tingimusi selle kohta, kuidas õppematerjali võib levitada või kohandada. 

Sobiva litsentsi valimisel võib abiks olla Creative Commonsi License Chooser tööriist. 

Creative Commons on kõige levinum litsents tekstide, helifailide, piltide, videote ja õppematerjalide 

puhul. Teatud tüüpi meedia jaoks võivad sobida ka muud litsentsid. Näiteks GNU General Public 

License (GPL) on mõeldud tarkvara litsentseerimiseks. 

3.2.3. Platvormi valimine 

Kui otsustad, kus oma õppematerjali jagada, tasub arvestada mitme olulise aspektiga.  Esiteks on 

erinevatel platvormidel erinev sihtrühm. Näiteks YouTube, Instagram, riiklikud haridusplatvormid nagu 

eKoolikott, koolide õpikeskkonnad või õpetajate Facebooki grupid jõuavad erinevate kasutajateni. 

Seetõttu tasub mõelda, kus oleks sinu õppematerjali kõige mõistlikum jagada. Kas soovid muuta oma 

õppematerjali nähtavamaks kindlale õpetajate rühmale? Võib-olla oleks mõistlik jagada seda sinu 

ainevaldkonnale või sihtrühmale suunatud platvormil. Samuti tasub kaaluda, milliseid keskkondi 

kasutavad õpetajad sinu riigis või piirkonnas kõige aktiivsemalt. Eestis kasutatakse õppematerjalide 

jagamiseks ja leidmiseks sageli näiteks eKoolikoti platvormi, mille materjale jagatakse ka õpetajate 

Facebooki kogukondade kaudu.  

Teiseks pakuvad erinevad platvormid erinevaid võimalusi. Kuigi võib tunduda ahvatlev jagada 

õppematerjali keskkonnas, mida kasutab palju õpetajaid, võib hästi üles ehitatud, kuid vähem tuntud 

platvorm muuta õppematerjali hoopis lihtsamini leitavaks ja kasutatavaks. Ideaalis peaks platvorm 

võimaldama lisada õppematerjali kohta metaandmeid. Metaandmed on õppematerjali kirjeldav info, 

mis aitab teistel õpetajatel sellest paremini aru saada ja seda leida, näiteks: pealkiri, autori nimi, 

õppeaine, teema, õpieesmärgid, sihtrühm,  litsents. Samuti võib lisada juhiseid õppematerjali 

kasutamiseks klassiruumis või infot selle ligipääsetavuse kohta. 

Metaandmed muudavad õppematerjali ka otsingutes lihtsamini leitavaks. Hästi üles ehitatud 

platvormid võimaldavad kasutajatel filtreerida õppematerjale metaandmete põhjal. 

3.2.4. Õppematerjali kirjeldamine  

Nagu eelnevas peatükis mainitud, on metaandmed väga olulised, et sinu õppematerjal oleks nähtav, 

lihtsasti leitav ja kasutatav. Seetõttu tasub lisada võimalikult palju asjakohast infot oma õppematerjali 

metaandmetesse. 
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Anna oma õppematerjalile selge ja informatiivne pealkiri. Pealkiri peaks andma kasutajale kiire 

ülevaate sellest, mida õppematerjal sisaldab. Näiteks pealkiri „Esitlus” ei aita materjali hiljem hästi üles 

leida. Selle asemel kasuta märksõnu sisaldavat pealkirja, näiteks: „Päikesesüsteemi esitlus -  5. klass”. 

Kui sa ei soovi, et õppematerjal liiguks avalikku omandisse, lisa metaandmetesse ka autori info. Nii 

saavad teised õpetajad viidata sulle kui õppematerjali loojale, nagu Creative Commons litsentsid ette 

näevad. 

Samuti tasub lisada mõned teemaga seotud märksõnad, mis muudavad õppematerjali otsimise ja 

filtreerimise lihtsamaks. Märksõnu ei pea olema palju,  mõtle pigem kõige olulisematele teemadele ja 

võimalikele sünonüümidele, mida õpetajad või õppijad võiksid otsingus kasutada. Näiteks südame-

veresoonkonda käsitleval õppematerjalil võiksid olla järgmised märksõnad: bioloogia, 10. Klass, 

südame-veresoonkond, vereringe, süda. 

Eesmärk ei ole lisada võimalikult palju sõnu, vaid muuta õppematerjal paremini leitavaks, kasutades 

levinumaid otsingutermineid. Mõtle: mida sina ise kirjutaksid otsinguribale, kui sellist õppematerjali 

otsiksid? 

Oluline on lisada ka infot selle kohta, mida õppematerjal käsitleb, millised on selle peamised 

õpieesmärgid ning kuidas seda kasutada saab. Kasulik on märkida sihtrühm (vanus, klassiaste, 

õppeaine), juhised õppematerjali kasutamiseks tunnis, võimalikud ligipääsetavuse lahendused (nt 

subtiitrid, helikirjeldused),  võimalikud barjäärid ja  info kaasavuse, ligipääsetavuse ja mitmekesisuse 

kohta. Selline kirjeldus aitab teistel õpetajatel kiiremini hinnata, kas õppematerjal sobib nende 

õppijatele ja õpetamiskonteksti. 
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4. Heade praktikate näited 

Järgnevas peatükis leiate konkreetsed näited õpetajatelt viiest partnerriigist: Austriast, Itaaliast, 

Eestist, Norrast ja Hispaaniast. Iga näide on esmalt esitatud õpetaja enda sõnadega. Seejärel avatakse 

ja analüüsitakse näites ilmnevaid strateegiaid ja põhimõtteid põhjalikumalt. Tsitaate on mõningal 

määral toimetatud, et parandada loetavust (näiteks on eemaldatud pausid ja kordused intervjuudest 

ning parandatud grammatikavigu juhtudel, kus need oleksid mõistmist raskendanud). 

4.1. Video kohandamine 

“Kohandasin internetist leitud kliimamuutusi käsitlevat videot. Video oli algselt 

mõeldud minu õpilastest vanematele lastele, seega valisin välja ja töötlesin nende 

jaoks kõige olulisemad ja lihtsamini mõistetavad osad.” (Itaalia õpetaja, 

intervjuuandmed) 

Selles näites näeme, et õpetaja otsustas kohandada videot oma õpilaste vajadustele vastavaks. Video 

kohandamine võib tunduda keeruline protsess, kuid nagu eelnevast tsitaadist näha, võib see olla üsna 

lihtne, näiteks valida välja just need osad, mis on õpilaste jaoks kõige olulisemad ja arusaadavamad, 

ning jätta välja keerukamad lõigud. Kui algne video on jagatud avatud litsentsi alusel, võib õpetaja üles 

laadida ka oma kohandatud versiooni, mis on sobivam noorematele õppijatele või konkreetsele 

sihtrühmale. Teised võimalikud kohandused võivad olla näiteks subtiitrite lisamine, helikirjelduste 

(audio descriptions) loomine, uue helirea salvestamine, kus video sisu selgitatakse õppijatele 

sobivamas keeles või lihtsustatud kujul. Sellised kohandused aitavad muuta õppematerjale 

ligipääsetavamaks ja toetada erinevate õppijate vajadusi kaasavas õpikeskkonnas. 

4.2. Allika kontrollimine 

“Vaadan ka seda, kas õppematerjal tugineb usaldusväärsetele allikatele, vastab 

õpieesmärkidele ning on pedagoogiliselt loogiliselt üles ehitatud (nt selged etapid, 

arusaadavad näited).” (Eesti õpetaja, küsitlusandmed) 

See Eesti õpetaja osutab õppematerjali või platvormi valimise protsessis väga olulisele aspektile — 

allika kontrollimisele. Kas tegemist on ametliku hoidla või platvormiga, kus õppematerjalid on loodud 

või kureeritud ekspertide poolt? See võib olla üks kvaliteedi näitajaid. Samas leidub väga häid 
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õppematerjale ka vähem ametlikel platvormidel. Seetõttu ei tohiks kvaliteeti hinnata ainult platvormi 

põhjal. Oluline on hinnata õppematerjali süsteemselt ja läbimõeldult, lähtudes näiteks järgmistest 

küsimustest: Kas õppematerjal toetab seatud õpieesmärke?  Kas sisu on loogiliselt ja arusaadavalt üles 

ehitatud? Kas näited ja tegevused on õppijatele sobivad?  Kas materjal on usaldusväärne ja ajakohane? 

Selline teadlik hindamisprotsess aitab õpetajal teha põhjendatud valikuid ning leida õppematerjale, 

mis toetavad kvaliteetset ja kaasavat õpetamist. 

4.3. Selle loomine, mida ei õnnestu leida 

“Teemad muutuvad palju. Mõnda aega tegelesid nad lõvidega. Siis tuli lihtsalt 

leida kõike, mis on seotud lõvidega,  ainult lõvid, lõvid ja lõvid. Veel keerulisem oli 

siis, kui läksime üle saarmastele. Ei ole just palju inimesi, kes looksid õppetegevusi 

saarmaste kohta. Seetõttu teeme väga palju ise.” (Norra õpetaja, 

intervjuuandmed) 

Mõnikord ei leidu õppematerjale, mis sobiksid täpselt teie tunni teema või õpieesmärkidega. Sellisel 

juhul võib olla vajalik õppematerjalid ise luua. Võib-olla soovite neid hiljem ka teiste õpetajatega 

jagada. Ülaltoodud näites seab õpetaja esikohale õpilaste huvid ning eelistab ise õppematerjale luua, 

selle asemel et muuta teemat lihtsalt seetõttu, et sobivaid materjale oleks lihtsam leida. Õpilaste 

huvidega arvestamine on tõhus viis õppijate motiveerimiseks ja nende aktiivseks kaasamiseks 

õppeprotsessi. See näide illustreerib hästi, kuidas avatud õppematerjalide loomine võib toetada 

paindlikku, õppijakeskset ja kaasavat õpetamist. 

4.4. Õpilased partneritena õppematerjalide kohandamisel 

“Lõikasin viktoriiniküsimused välja ja segasin need laual omavahel ära. Seejärel 

ütlesin, et igaüks, kellel on paremaid küsimusi, võiks need juurde kirjutada. Nii 

koostasimegi lõpuks omaenda viktoriini, mille pärast kokku kleepisime ja millest 

ma koopiad tegin. Sellest sai näiteks meie loodusõpetuse töövihiku osa,  meie 

enda viktoriin” (Austria õpetaja, intervjuuandmed) 

Selles näites leidis Austria õpetaja internetist huvitava digitaalse õppematerjali aksolotli kohta, kuid 

tundis, et sellele järgnenud viktoriin oli õpilaste jaoks liiga lihtne. Õpetaja otsustas kaasata õpilased 

aktiivselt uute küsimuste loomise protsessi ning seeläbi kohandada õppematerjali paremini oma klassi 
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vajadustele vastavaks. Muutes õpilased õppematerjali kohandamise aktiivseteks partneriteks, saab 

õpetaja arvestada klassi erinevate tasemete, huvide ja ideedega. Kogu klassi koostatud viktoriin 

sisaldas küsimusi, mille peale õpetaja üksi ei oleks võib-olla tulnudki. Viktoriini ühine loomine ja selle 

lisamine loodusõpetuse vihikusse on samuti hea viis õpilaste kaasamiseks ja motiveerimiseks 

õppetöös. See näide illustreerib hästi ka seda, kuidas õppetegevuses saab ühendada digitaalseid ja 

analoogseid vahendeid ning kuidas digitaalset õppematerjali võib edukalt kohandada analoogses 

õpikeskkonnas. 

4.5. Sharing resources for student learning 

“See motiveerib neid rohkem ja võimaldab neil iseseisvalt õppida. COVIDi ajal 

alustasin YouTube’i matemaatikakanalit, sest lapsed olid kodus, nad ei saanud 

kooli tulla ning õpetajat ei olnud nende kõrval. Seetõttu lõin selle kanali ning 

hiljem kujunes sellest neile õppematerjal, mida nad saavad korduvalt vaadata. 

Tegemist on salvestatud tunniga, kus kõik ülesanded on lahendatud ja selgitatud 

ning materjal on ka visuaalselt atraktiivne.”  (Hispaania õpetaja, 

intervjuuandmed) 

See näide illustreerib hästi, kuidas õpetajad võivad luua ja jagada õppematerjale, mis toetavad õppijate 

iseseisvat õppimist ja paindlikku ligipääsu teadmistele. Õpetaja loodud videod võimaldasid õpilastel 

õppida omas tempos ning tulla vajadusel selgituste juurde tagasi nii mitu korda kui vaja. Selliste avatud 

ja jagatud digimaterjalide väärtus seisneb ka nende korduvkasutatavuses. Alguses kriisiolukorra 

lahendusena loodud õppematerjalist kujunes pikaajaliselt kasutatav õpiressurss, mis toetab erinevate 

õppijate vajadusi. Näide toob esile ka mõned olulised kaasava õppimise aspektid nagu võimalus õppida 

endale sobivas tempos, korduv ligipääs selgitustele, visuaalne ja selge esitlusviis ja  õppija suurem 

autonoomia ja eneseregulatsioon. 

Sellised õppematerjalid võivad olla eriti toetavad õpilastele, kes vajavad rohkem aega, kordamist või 

paindlikumat õppimisviisi. 
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4.6. Tehisintellekti kasutamine õppematerjalide kohandamisel õppijatele 

“Tavaliselt leian selle, mida otsin, kuid nüüd kasutame palju ka ChatGPT-d. Ma ei koge 

väga palju raskusi ega väljakutseid ning nüüd veel vähem, sest kasutan ChatGPT-d 

õppematerjalide leidmiseks. Näiteks ei leia ma mõnikord oma õpilaste tasemele sobivat 

materjali, siis küsin ChatGPT-lt ja see loob selle mulle. Mõnikord teeb see materjali 

valmis, mõnikord kohandab kiiresti olemasolevat või kohandan seda ise edasi. Arvan, et 

see on tõeliselt revolutsiooniline. Tegelikult muutun ma selle abil üha loovamaks.” 

(Hispaania õpetaja, küsitlusandmed) 

Selles näites kirjeldab Hispaania õpetaja, kuidas ta kasutab tehisintellekti tööriista (ChatGPT-d) 

õppematerjalide leidmiseks ning nende edasiseks muutmiseks ja kohandamiseks vastavalt oma 

õpilaste vajadustele. Kuigi meie andmetes ei esinenud veel väga palju AI kasutamise näiteid, näeme 

selgelt, et õpetajad, kes on hakanud tehisintellekti kasutama, peavad seda kasulikuks ja aega säästvaks 

töövahendiks. Näiteks selgitas üks õpetaja, et kõige olulisemad omadused digitaalse õppematerjali 

valimisel või jagamisel on see, et materjal: köidaks õpilaste tähelepanu, oleks motiveeriv ja visuaalselt 

atraktiivne, oleks usaldusväärne ning seostuks õppijate päriseluga. 

Õpetaja lisas: „Kuid eelkõige peavad need olema lihtsasti kasutatavad -  vastasel juhul pöördun lihtsalt 

ChatGPT poole.” Seega näeme nii kogutud näidete, uuema teaduskirjanduse kui ka meie enda 

kogemuste põhjal digipädevuse ja tehisintellekti kasutamisest hariduses, et tulevikus tekib tõenäoliselt 

veel palju uusi praktilisi näiteid AI kasutamisest õppematerjalide loomisel ja kohandamisel. Samas 

jäävad käesolevates juhistes kirjeldatud põhimõtted avatud õppematerjalide otsimiseks, hindamiseks, 

kohandamiseks ja jagamiseks endiselt oluliseks ka tehisintellekti ajastul. 
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5. Kokkuvõte 

Nende levitamisjuhiste koostamisel oleme püüdnud koondada ühte kohta kõik olulise, mida õpetaja 

võib vajada nii õppematerjalide otsimisel kui ka nende jagamisel. Mõned sammud võivad sõltuvalt 

õpetaja kontekstist siiski erineda. Näiteks Eestis on õpetajatel ligipääs kureeritud riiklikule digitaalse 

õppevara platvormile eKoolikott, mis lihtsustab nii õppematerjalide otsimise kui ka jagamise protsessi. 

Mõnes teises riigis sõltuvad õpetajad aga rohkem erasektori platvormidest või 

sotsiaalmeediagruppidest. 

Avatud õppematerjalide tõhusa levitamise seisukohalt on õppematerjalide hoidlate kvaliteet väga 

oluline. Halvasti organiseeritud või struktureeritud materjalide hoidlad, kus puuduvad 

filtreerimisvõimalused või mille kasutajaliides on segane, kujutavad endast tehnoloogilist barjääri 

õppematerjalide leidmisel ja jagamisel (Farrow et al., 2024, lk 15; Country Report – WP4)3. Isegi kui 

õpetajal on head strateegiad õppematerjalide otsimiseks, võib madala kvaliteediga platvorm 

otsinguprotsessi oluliselt takistada. 

Seetõttu julgustame looma ametlikke riiklikke või piirkondlikke platvorme, mida kureerivad eksperdid 

ning mis on õpetajatele vabalt kättesaadavad nii õppematerjalide leidmiseks kui ka üleslaadimiseks. 

Selliste platvormide loomine ei tähenda erinevate ressursside ja hoidlate mitmekesisuse kadumist, 

vaid pakub kõigile õpetajatele, ka madalama digipädevusega kasutajatele, turvalist ja lihtsat võimalust 

õppematerjalidega töötamiseks ja nende jagamiseks. 

  

 
3 Et lugeda rohkem iga partnerriigi konteksti kohta ning sellest, kuidas õpetajad õppematerjale leiavad, 

hindavad ja jagavad, soovitame tutvuda raportiga „Country Report: Dissemination of Teaching and Learning 
Materials” (Deliverable 4.1): https://equi-t-academy.eu/en/publications/  
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